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1. Geltungsbereich

Unsere Verkaufsbedingungen gelten für sämtliche, auch 
künftige Lieferungen und Leistungen an den Besteller. Sie gelten 
ferner auch für künftige Vertragsangebote, die Annahme von 
Angeboten und für sonstige Lieferungen, soweit nicht andere 
Vereinbarungen ausdrücklich schriftlich von uns bestätigt werden. 
Unsere Verkaufsbedingungen gehen als ausschließlich gültige 
Vertragsbedingungen anderen Regelungen, insbesondere den 
Einkaufsbedingungen des Bestellers, vor. Soweit eine Bestellung unter 
Bezugnahme auf Einkaufsbedingungen erteilt wurde, die unseren 
Verkaufsbedingungen ganz oder teilweise nicht entsprechen, wird 
hiermit solchen Einkaufsbedingungen insgesamt ausdrücklich 
widersprochen. Abweichungen von unseren Verkaufsbedingungen 
bedürfen in jedem Falle unserer ausdrücklichen schriftlichen 
Bestätigung. Für den Fall der etwaigen Unwirksamkeit oder 
wirksamen Abänderung einzelner Bestimmungen bleiben die übrigen 
Bestimmungen unserer Verkaufsbedingungen gleichwohl wirksam.

Daten unserer Kunden werden von uns durch EDV gespeichert 
und verarbeitet, soweit dies zur ordnungsgemäßen Abwicklung 
der Geschäftsverbindung erforderlich ist. Darüber hinaus wird 
die Erlaubnis eingeräumt, zur Verfügung gestellte Adressdaten, 
insbesondere auch die einzelner Personen zu Informationszwecken 
zwischen den Unternehmen zu nutzen.

Der Weiterverkauf der Ware kann dem deutschen EU- und US-
Exportkontrollrecht unterliegen. Ein Weiterverkauf in Embargoländer 
bzw. an gesperrte Personen bzw. an Personen, welche die Ware 
militärisch, für ABC-Waffen oder für Kerntechnik verwenden, ist in 
jedem Fall genehmigungspflichtig. Eine erforderliche Genehmigung 
muss vom Weiterverkäufer eingeholt werden.

2. Auftrag

Jeder Auftrag bedarf zu seiner rechtsverbindlichen Annahme 
unserer schriftlichen Bestätigung. Alle etwaigen Nebenabreden 
sowie nachträglichen Ergänzungen und Änderungen bedürfen der 
schriftlichen Bestätigung durch uns.

3. Lieferbedingungen

Die angegebenen Lieferfristen und -termine gelten als annähernd, 
soweit sie nicht als fix bezeichnet sind. Die Nichteinhaltung 
von Lieferterminen und -fristen berechtigt den Besteller zur 
Geltendmachung der ihnen zustehenden Rechte erst, wenn er uns 
schriftlich eine angemessene Nachfrist gesetzt hat. Teillieferungen 
sind zulässig, Mehr- oder Minderlieferungen sind bis zu 10% der 
Gesamtmenge zulässig. Der Preis errechnet sich nach der gelieferten 
Gesamtmenge.

Die Gefahr geht mit Übergabe an den Transportunternehmer auf 
den Besteller über, spätestens sobald die Sendung unseren Betrieb 
verlässt. Verpackungskosten werden gesondert berechnet, soweit 
nicht ausdrücklich schriftlich etwas anderes vereinbart wurde. 
Die Transportverpackung wird zurückgenommen; die Kosten 
für die Rücksendung trägt der Besteller. Die rechtzeitige und 
ordnungsgemäße Selbstbelieferung bleibt in jedem Falle vorbehalten. 
Dies gilt auch, soweit Teile unserer Produkte oder Vorprodukte von 
Dritten bezogen werden und insbesondere für Verzögerungen 
oder Lieferunmöglichkeit für Waren, die aus dem Ausland bezogen 
werden. Der Besteller kann insoweit aus einer Verzögerung oder 
Unmöglichkeit der Lieferung keine Rechte ableiten, sofern dies 
nicht von uns zu vertreten ist. Unvorhersehbare, unabwendbare, 
außergewöhnliche Ereignisse wie Arbeitskämpfe, hoheitliche 
Maßnahmen, erhebliche Verkehrsstörungen etc. befreien uns auf die 
Dauer ihrer Auswirkungen oder im Falle der Unmöglichkeit in vollem 
Umfang von der Lieferpflicht.

Wir behalten uns die Lieferung durch unsere eigene Lieferorganisation 
vor.

Wir sind zu Teillieferungen und Teilleistungen berechtigt, wenn diese 
dem Kunden zumutbar sind.
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1. Scope of validity

Our terms of sale shall apply to all deliveries made by us to the customer 
now and in future. They shall also apply for future offers of contracts, 
acceptance of offers and any further obligations and services, as far as no 
other stipulations are expressly confirmed in writing by us. Our terms of 
sale shall have precedence as the exclusive valid terms of sale over other 
provisions, particularly over terms of purchase of customers. In case an 
order is placed with reference to terms of purchase which do not comply 
in part or in whole with our terms of sale, we hereby expressly state that 
we do not recognize such terms of purchase at all.  Any divergences from 
our terms of sale require our express written confirmation. The invalidity 
of any provision of these terms of sale or the alteration of individual 
provisions shall not effect any part of the remaining provisions.

Data of our customers is stored and processed by us using EDP as far as 
necessary for the proper conduct of our business relations. Furthermore, 
permission is granted to use address data provided by us, in particular 
that of individuals, for information purposes between the companies.

Resale of goods may be subject to German, EU or US export laws. Resale 
to countries subject to an embargo or to prohibited persons or persons 
who will use the goods for military purposes, ABC weapons or nuclear 
technology requires approval in all cases. The necessary approval must 
be acquired by the reseller. 

2. Order

Each order requires our written confirmation to be legally accepted. Any 
supplementary agreements as well as subsequent supplements and 
alterations require our express written confirmation to become legally 
effective.

3. Terms of delivery

Any terms and dates of delivery are approximate, as long as they are 
not explicitly specified as fixed. In any case of noncompliance with set 
terms and dates of delivery, the customer shall have to send us a written 
reminder and grant us an additional and reasonable period of time 
for compliance before he can exercise his legal and contractual rights. 
Partial deliveries are permissible, excess or short deliveries of up to 10% 
of the overall quantity shall be permissible. The price will be calculated 
based on the partial quantity delivered. 

All risks will pass to the customer as soon as the goods are handed over 
to the carrier or as soon as the goods leave our premises. Packing costs 
are charged separately unless other provisions have been expressly 
stipulated in writing. We will take back packing materials; charges for 
return mail, however, are at the customer’s expense. Both contracting 
parties agree that all deliveries to customers are subject to a punctual, 
proper and sufficient self-supply from our suppliers. The same shall 
apply as far as products or primary products are bought from third 
parties and especially for any delay or impossibility of performance due 
to products or primary products bought from abroad. In case of such a 
delay or impossibility of performance customers can only exercise their 
rights if we are responsible. Unforeseeable, inevitable, and extraordinary 
circumstances, e.g. industrial dispute, administrative actions or 
regulations, severe disturbances of traffic etc., shall fully exempt us from 
all delivery obligation as long as these circumstances endure or, should 
the result of these circumstances be the impossibility to deliver, shall 
fully exempt us from any delivery obligation.

We shall reserve the right to have delivery executed by our own carriers.

Partial deliveries and services shall be permissible if they are just and 
reasonable to the customer.
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4. Entsorgung in der Europäischen Union

Der Kunde übernimmt die Pflicht, die gelieferte Ware nach 
Nutzungsbeendigung auf eigene Kosten nach gesetzlichen 
Vorschriften ordnungsgemäß zu entsorgen. Der Kunde stellt den 
Lieferanten von den Verpflichtungen nach 
§ 2 Abs. 2 ElektroG (Rücknahme der Hersteller) und damit im 
Zusammenhang stehenden Ansprüchen Dritter frei.
 
Der Kunde hat gewerbliche Dritte, an die er die gelieferte 
Ware weitergibt, vertraglich dazu zu verpflichten, diese nach 
Nutzungsbeendigung auf deren Kosten nach den gesetzlichen 
Vorschriften ordnungsgemäß zu entsorgen und für den Fall der 
erneuten Weitergabe eine entsprechende Weiterverpflichtung 
aufzuerlegen.
 
Unterlässt es der Kunde, Dritte, an die er die gelieferte Ware 
weitergibt, vertraglich zur Übernahme der Entsorgungspflicht 
und zur Weiterverpflichtung zu verpflichten, so ist der Kunde 
verpflichtet, die gelieferte Ware nach Nutzungsbeendigung auf seine 
Kosten zurückzunehmen und nach den gesetzlichen Vorschriften 
ordnungsgemäß zu entsorgen.
 
Der Anspruch des Herstellers auf Übernahme/Freistellung durch 
den Kunden verjährt nicht vor Ablauf von zwei Jahren nach der 
endgültigen Beendigung der Nutzung des Gerätes. Die zweijährige 
Frist der Ablaufhemmung beginnt frühestens mit Zugang einer 
schriftlichen Mitteilung des Kunden beim Hersteller über die 
Nutzungsbeendigung.

5. Lohnarbeiten

Lohnarbeiten werden auf best-effort-basis nach aktuell technischen 
Stand von Sill Optics ausgeführt. Sollte sich während der Bearbeitung 
herausstellen, dass die Leistung mit dem bei Sill Optics vorhandenen 
Standard nicht vollständig durchzuführen ist, berechtigt dies den 
Besteller nicht, die Fertigstellung der Leistung durch einen Dritten zu 
verlangen bzw. zu beantragen.

Alle, Sill Optics zur Bearbeitung zur Verfügung gestellten Bauteile/
Substrate sind vom Besteller gegen Bruch zu versichern. Eine Haftung 
bzw. Schadensersatz für zur Verfügung gestellte Vorprodukte ist für 
Sill Optics zu jedem Zeitpunkt,  exklusiv bei grober Fahrlässigkeit 
oder Vorsatz, ausgeschlossen. 

Eine weitergehende Haftung, etwa durch Folgeschäden wegen der 
verspäteten oder Nichtlieferung der Bauteile/Substrate ist ebenfalls 
ausgeschlossen.

Der aktuelle Wert des zu bearbeitenden Bauteiles/Substrates ist vom 
Besteller jeweils vor Beginn der Bearbeitung zu benennen.

6. Zahlungsbedingungen

Unsere Rechnungen sind sofort zur Zahlung fällig. Erfolgt die 
Zahlung nicht binnen 30 Tagen ab Rechnungsdatum, so ist ab diesem 
Zeitpunkt die Forderung in Höhe von 12% zu verzinsen.

Gegen unsere fälligen Zahlungsansprüche kann der Besteller nur mit 
unbestrittenen oder rechtskräftig festgestellten Gegenforderungen 
aufrechnen oder ein Zurückbehaltungsrecht ausüben.

Tritt nach Vertragsabschluß eine wesentliche Verschlechterung 
in den Vermögensverhältnissen des Bestellers ein, die befürchten 
lässt, dass die Bezahlung gefährdet wird oder werden solche bereits 
vor Vertragsabschluß vorhandenen Umstände erst nachträglich 
bekannt, so erfolgen weitere Lieferungen nur gegen Vorauskasse 
oder Sicherheitsleistung. Entsprechendes gilt, wenn sich der Besteller 
mit der Bezahlung früherer Lieferungen in Verzug befindet. Ferner 
können wir in diesem Fall die sofortige Bezahlung sämtlicher offener 
Rechnungen aus der Geschäftsbeziehung verlangen, auch wenn die 
Rechnungsbeträge zuvor ganz oder teilweise gestundet oder durch 
Wechsel bezahlt waren.

4. Waste disposal inside the European Union

The customer is responsible for the proper disposal of the goods at his 
expense according to legal regulations after he ends the use of delivered 
goods. The customer shall exempt the supplier from the duties according 
to § 2 II ElectroG (manufacturer‘s obligation to take back used goods) as 
well as claims from third parties connected with these regulations.

If the customer passes on to commercial third parties goods that were 
delivered by Sill, it is the customer’s duty to oblige the commercial third 
party to dispose of the goods properly at the third party’s expense and 
according to legal regulations, when the use of the goods has been 
ended. If a further passing-on takes place, a corresponding obligation 
has to be imposed upon the recipient of the goods. 

Should the customer fail to oblige third parties to whom the goods have 
been passed on under a contract to accept responsibility to dispose of 
the goods and to oblige any further purchaser in the same way, it shall 
be the customer’s duty to take back the goods at his own expense and to 
dispose of them properly and according to legal regulations after the use 
of the goods has been ended.

The manufacturer‘s right of acceptance/exemption granted by the 
customer shall not fall under the statute of limitations until the expiration 
of two years after the definite end of using the appliance. The two-year 
period of suspension of the statute of limitations shall start no sooner 
than upon receipt of a written notification of the customer regarding the 
end of use of the appliance by the manufacturer.

5. Wage labour

Wage labour will be conducted on a best-effort-basis according to the 
current technical standards of Sill Optics. Should it become apparent 
during the labour process that the goods and/or services cannot be 
supplied to their full extend with the standards and know-how available 
at Sill Optics, the customer shall not have the right to contract a third 
party to finish the goods or to request such action from Sill Optics.

All components and substrates made available to Sill Optics are to be 
insured against damage by the customer. Sill Optics is exempt from all 
accountability and indemnification for preliminary products at all times 
except in case of gross negligence or premeditation.

Further liability, e.g. for subsequent damage due to the late or non-
delivery of components or substrates, is excluded as well.

The customer shall have to name the current value of the component 
or substrate to be worked on before work on said component/substrate 
commences.

6. Terms of payment

Our invoices are payable immediately. If payment is not made within 30 
days of the date of invoice, the full amount is subject to an obligatory 
interest rate of 12%. 

Customers can only offset against our demands for due payment or exert 
a right of retention with uncontested or non-appealable counterclaims. 

If there is a substantial deterioration in the financial circumstances of 
the customer, which might affect the full and prompt payment after the 
contract has been concluded or if such circumstances are present before 
the contract is concluded but are only recognized at a later date, further 
deliveries will be made only on advance payment or on security. This shall 
also apply if customer is in delay in paying former deliveries. In this case 
we can also ask for immediate and full payment of all unsettled invoices 
as regards all business transactions, even when a respite on all or parts 
of our demands was granted or when payment by bill of exchange was 
accepted.

Allgemeine Geschäftsbedingungen 2007
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7. Mängelrügen und Gewährleistung

Für Mängelrügen gelten §§ 377 HGB mit der Maßgabe, dass 
Beanstandungen wegen mangelhafter oder unvollständiger 
Lieferungen schriftlich und spätestens 2 Wochen nach Eintreffen 
der Ware am Bestimmungsort, bei versteckten Mängeln spätestens 
2 Wochen nach der Entdeckung zu erheben sind. Transportschäden 
sind unverzüglich gegenüber dem Transportunternehmer zu rügen. 
Ist die von uns gelieferte Ware mangelhaft oder fehlen ihr zur Zeit 
des Gefahrenübergangs zugesicherte Eigenschaften, so können wir 
unsere Gewährleistungsverpflichtung durch Nachbesserung oder 
Ersatzlieferung nachkommen. Bei nachhaltigem Fehlschlagen der 
Nachbesserung oder Ersatzlieferung kann der Besteller Herabsetzung 
des Kaufpreises oder Rückgängigmachung des Vertrages verlangen. 
Weitergehende Gewährleistungsansprüche sind ausgeschlossen mit 
Ausnahme etwaiger Ansprüche wegen des Fehlens zugesicherter 
Eigenschaften. Soweit zulässig, verjähren Gewährleistungsansprüche 
innerhalb eines Jahres, ansonsten nach den gesetzlichen Vorschriften. 
Die Rücklieferung erfolgt über ein von Sill Optics benanntes 
Transportunternehmen. 

Rücklieferungen erfolgen ausschließlich mit unserem RMA-Schein 
Formular unter Angabe einer Ihnen zuvor zugeteilten RMA-Nummer. 
Eine Bearbeitung ohne RMA-Schein ist nicht möglich. Diesen stellen 
wir auf unserer Homepage unter www.silloptics.de/rma-schein.pdf 
zum Download bereit.

8. Schadensersatzansprüche

Jedwede Schadensersatzansprüche des Bestellers, insbesondere 
Schadensersatzansprüche wegen Nichterfüllung oder Verzugs, 
aus positiver Forderungsverletzung von Pflichten bei den 
Vertragsverhandlungen und aus unerlaubter Handlung werden 
ausgeschlossen. Ausgeschlossen sind insoweit auch insbesondere 
Ersatzansprüche für Schäden, die nicht an dem Liefergegenstand 
selbst entstanden sind. Der Haftungsausschluss gilt nicht in Fällen 
des Vorsatzes oder der groben Fahrlässigkeit oder bei Verletzung 
wesentlicher Vertragspflichten. Ferner gilt der Haftungsausschluss 
nicht bei Klagen wegen des Fehlens zugesicherter Eigenschaften, 
wenn Schäden am Liefergegenstand eingetreten sind oder wenn die 
Zusicherung bezweckt, den Besteller vor dem Eintritt solcher Schäden 
zu schützen.

9. Eigentumsvorbehalt

Die gelieferte Ware bleibt bis zum vollständigen Ausgleich unserer 
sämtlichen Forderungen aus dem Vertrag unser Eigentum. Wechsel 
und Schecks gelten erst nach erfolgter Einlösung als Zahlung.

Soweit der Eigentumsvorbehalt durch Verbindung, Vermischung 
und/oder Weiterveräußerung unserer Vorbehaltsware erlischt, tritt an 
seine Stelle anteilig in Höhe des uns für die jeweilige Vorbehaltsware 
zustehenden Kaufpreises das Miteigentum an der neuen Sache oder 
die daraus entstehende Forderung des Bestellers. Dieser verpflichtet 
sich, uns auf Verlangen schriftlich den Verbleib und die Miteigentümer 
der verbundenen oder vermischten Gegenstände bzw. die Abnehmer 
der veräußerten Waren zu benennen.

Der Besteller darf die unter unserem Eigentumsvorbehalt stehenden 
Waren nur im gewöhnlichen Geschäftsgang und nur solange 
veräußern, als er sich mit dem Ausgleich unserer sämtlichen 
Forderungen nicht in Verzug befindet. Kommt der Besteller in Verzug 
oder entstehen sonstige Bedenken gegen die Kreditwürdigkeit, so sind 
wir berechtigt, zu unserer Sicherung die Herausgabe der in unserem 
Eigentum oder Miteigentum stehenden Waren bis zur vollständigen 
Begleichung unserer sämtlichen Forderungen zu verlangen.

Der Besteller tritt bereits jetzt zur Sicherung unserer sämtlichen 
Forderungen aus der Geschäftsverbindung seine Forderungen aus 
einer Weiterveräußerung der Vorbehaltsware, auch im Falle einer 
vorherigen Verbindung mit anderen Gegenständen, bis zur Höhe des 
jeweiligen Wertes der verwendeten Vorbehaltsware an uns ab. 
Der Besteller ist berechtigt, die an uns abgetretenen Forderungen 
aus der Weiterveräußerung bis zu unserem jederzeitigen Widerruf 
einzuziehen. Übersteigt der Wert der für uns bestehenden 
Sicherheiten unsere Forderungen insgesamt um mehr als 20 v.H., so 

7. Notification of Defects and Guarantee

Notification of defects must be given according to § 377 HGB, with the 
proviso that we must be notified of complaints on faulty or incomplete 
deliveries in writing no later than 2 weeks after the delivered goods 
reached their point of destination. Hidden defects must be brought to our 
attention in writing no later than 2 weeks after detection. Damages to 
goods in transit must be brought to the carrier’s attention immediately. If 
the delivered goods are defective or are lacking the guaranteed qualities 
at the time of passage of risk we shall fulfill our warranty obligations by 
rectification of defects or replacement as we choose. If several attempts 
of repairs or replacements fail, the customer may demand abatement 
of purchase price or annulment of contract. All further warranty is 
hereby excluded except those rights granted by law concerning lack 
of guaranteed qualities. Where permissible all warranty rights shall 
be struck by the statute of limitations after one year, in other cases 
according to legal regulations. The return of goods shall be conducted 
by a carrier named by Sill Optics.

The return of goods shall only be executed by use of our RMA-Note 
form stating the RMA-number provided to the customer by Sill Optics. 
Processing without the RMA-Note is not possible. This form is available 
on our homepage for download www.silloptics.de/rma-schein.pdf. 

8. Damage claims

Any damage claims of customers, especially damage claims for non-
performance or in case of default, positive violation of contractual duties, 
breach of duties prior to contract and for tortious act are excluded. This 
exclusion pertains especially to claims for damages that do not occur 
in the delivered goods themselves. The exclusion of liability, however, is 
not valid in cases of wrongful intent or gross negligence or neglect of 
fundamental contractual obligations. Furthermore this exclusion is not 
valid for any claims concerning the lack of guaranteed qualities, when 
damages occur in the delivered goods themselves or if the warranty 
is intended to back up customers against the occurrence of such 
damages.

9. Reservation of ownership

The delivered goods shall remain our property until all our accounts 
receivable have been settled. Bills of exchange and cheques shall only be 
excepted as proper payment after cashed bank payment.

If the retained goods have been processed or combined with other goods 
not belonging to us and are sold or combined with moveable items, our 
right of ownership will be replaced either by a co-ownership of the new 
object(s) or - in case of resale - a share of the resale price in proportion 
to the value of our goods. The customer shall undertake to communicate 
with us in writing the whereabouts of the goods and the co-owners of 
the connected or mixed objects or the recipients of the sold goods upon 
request.

The customer may only resell the goods covered by our reservation of 
ownership rights in the usual course of business and only if he is not in 
default in payment. If the customer should default in payment or if there 
are any doubts on his creditworthiness, we are entitled for our protection 
to ask for the return of all goods which are still under our rights of 
ownership or co-ownership until all our accounts receivable have been 
settled. 

To secure all our accounts receivable from this business relationship 
the customer hereby accepts and grants the assignment of future 
claims, which result from resale of goods covered by our reservation of 
ownership even if the retained goods have been processed or combined 
with other goods not belonging to us, up to the value of the respective 
retained goods. 
The customer shall be entitled to collect these claims as long as we do 
not revoke this permission. Should the value of these securities exceed 
our claims by a total of more than 20%, we shall be obliged after 
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sind wir auf Verlangen des Bestellers nach unserer Wahl entweder zur 
Freigabe oder zur Rückabtretung der übersteigenden Sicherheiten 
verpflichtet.

Bei Zugriffen Dritter auf die Vorbehaltsware, insbesondere 
Pfändungen, wird der Besteller auf unser Eigentum hinweisen und 
uns unverzüglich benachrichtigen, damit wir unsere Eigentumsrechte 
durchsetzen können. Soweit der Dritte nicht in der Lage ist, uns 
die in diesem Zusammenhang entstehenden gerichtlichen oder 
außergerichtlichen Kosten zu erstatten, haftet hierfür der Besteller.

10. Entwicklung und Werkzeuge

Alle Rechte an neuen Entwicklungen, insbesondere an neuen Designs 
oder optischen Berechnungen, verbleiben bei uns, auch wenn 
diese im Kundenauftrag gegen Bezahlung erfolgen. Der Besteller 
ist ohne besondere schriftliche Vereinbarung nicht berechtigt, die 
entwickelten Teile unter Verwendung unserer Entwicklung selbst 
oder durch einen Dritten herstellen zu lassen. Alle Werkzeuge oder 
Werkzeugeinrichtungen verbleiben in unserem Eigentum, auch wenn 
der Besteller hierfür bezahlt hat. Wir berechnen nur anteilige Kosten, 
weshalb eine Eigentumsübertragung nicht erfolgt.

11. Geheimhaltung

Falls nicht ausdrücklich schriftlich etwas anderes vereinbart ist, 
gelten die uns im Zusammenhang mit Bestellungen unterbreiteten 
Informationen nicht als vertraulich, es sei denn, die Vertraulichkeit ist 
offenkundig.

12. Erfüllungsort, Gerichtsstand, anzuwendendes 
Recht

Erfüllungsort für die beiderseitigen aus dem Auftrag geschuldeten 
Leistungen ist Wendelstein; bei Verkauf von einem unserer 
Auslieferungslager dieser Ort. Ist der Besteller Kaufmann, eine 
juristische Person des öffentlichen Rechts oder ein öffentlich 
rechtliches Sondervermögen, so ist ausschließlicher Gerichtsstand für 
sämtliche Streitigkeiten einschließlich Scheck- und Wechselklagen 
Nürnberg. Für die Rechtsverhältnisse zwischen Sill Optics und 
dem Besteller gilt ausschließlich das Recht der Bundesrepublik 
Deutschland, wie es in Nürnberg zur Anwendung kommt. Die 
Anwendung des UN-Übereinkommens über Verträge über den 
internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen. Maßgebend für die 
Auslegung von Handelsklauseln sind im Zweifel die Incoterms 2000.

Stand: Mai 2007

customer‘s request to either release or reassign the excessive securities 
as we choose.

In case of access of third parties to the retained goods, especially in 
case of attachment, the customer shall advise said third parties of our 
ownership and notify us immediately so that we can enforce our right of 
ownership. If the third party is not able to reimburse us for the legal fees 
incurred in and outside a court of law in this matter, the customer shall 
be liable for these costs.
 
10. Developments and tooling

All rights to new developments, especially to new designs or optical 
calculations remain with us, even if developed by order of the customer 
against payment. The customer is not entitled to produce himself or 
engage a third party to produce the goods using our development unless 
express permission is granted in writing by us. All tooling shall remain 
our property, even if when charged to the customer. All charges are 
partial charges only. Therefore all tooling shall remain our property and 
will not be surrendered to the customer.

11. Confidentiality

Unless otherwise expressly agreed in writing, information provided to us 
in connection with the order shall not be treated as confidential unless 
confidentiality is obvious.

12. Place of performance, jurisdiction, applicable law

Place of performance for all mutual contractual obligations shall 
be Wendelstein; if purchase is made from one of our distributing 
warehouses it shall be this place. If the customer is a merchant, a legal 
entity under private law, or a juristic person of the public law, the sole 
place for jurisdiction for all disputes including legal action concerning 
cheques and bills of exchange shall be Nürnberg. The law of Germany as 
it is applied in Nürnberg shall be applied exclusively to all legal relations 
between ourselves and customers. The United Nations Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods is excluded. In case of 
doubt, trade terms should be interpreted according to Incoterms 2000.

Issue: May 2007
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